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Point out all the instances of maf'iil mutlag occurring in the main lesson, and specify the

signification of each of them.
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Point out the instances of maf il mutlag occurring in the following sentences, and spec1fy the
signification of each of them.
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Point out words dgputmng for the masdar in the following L\dmplcq of the maf il mutlaq.
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Complete the sentence . Lw with three instances of maf“iil mutlaq. In the first instance it should

specify the number, in the second the type of action and in the third it should si gnify emphdsiq
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Mention all the words that deputize for the maga’a; in the maf“iil mutlag.
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Give three examples of the masdar which functions as a substitute for the verb.
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Derive the masdar al-marrah from each of the following verbs.
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Derive the masdar al-hai’'ah from each of the following verbs.
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LESSON 28

LESSON 28

In this lesson we learn the following

(1) :/A,LB.U\ jj j,i_a,J\ (the absolute object). It is the masdar of the verb occurring in the sentence used

along with the verb for the sake of emphasis. It is mansiib, e.g.:

. \.:ra J})\i u‘;}"; ‘Bilal beat me a beating.’

The words 35\; LS:S}:p convey the meaning, but you can say this even if he did not actually beat
you, but merely raised his hand, or gently placed his hand on your body. But you can say:
L J:a 3}’\; LSLJ}:& only when he gave you a real beating.

The maf"iil mutlaq has four uses. It is used:
a) to emphasize as we have just seen. Here is another example:

- > < - 4 2 N2
e \.q.:.}k_c_::; Qg“)ﬁ ‘LU\ (;K}

‘And Allah spoke to Miisa directly.” (Qur’an, 4:164).
b) to spe01fy the number, e8!

V’f um\ cb “The book was printed twice.’

o

. g.b/-\ JK: :w u.bw 9 M ‘I forgot and performed only one sajdah.’

c) to specify the type of action, e.g.:

\W\ < je Sl ‘He died the death of martyrs.’

;\\ \‘p

i) A2 9 4.:\.5 g.,.S | ‘Write legibly.” (literally, ‘Write a clear writing’).

d)asa substllute for the verb. In this case only the masdar is used, e.g.:

Ve

‘Have patience!’
. . o °
Here the masdar is a substitute for the amr f,,pl

°_ 4
Sjg.\fu ‘I thank you.’
2 _o%

Here the masdar is a substitute for the muddri J§.~\ ‘I thank.’

Words which deputize for the masdar

The following words deputize for the masdar, and are therefore mansiib, and are grammatically regarded
as maf il mu//uq

1) the words LS‘ ‘U’Q’U ch with the masdar as their muddf ilavhi, e.g.:
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LESSON 28
7 5 P & ] ,f ° z .
. 5.9);“.5\ Jf iajd ‘I know him fully well.’
. §.:\>/'-\ }fJ\ &,4;5 j.gJ.U‘ LS/’J‘;T “The headmaster punished me to some extent.’

¢ %\.:? r; Zg\ ‘What sort of sleep are you sleeping?’
In the Qur’an (26:227)

- z G0
o ’
4 sy ‘i)jusj.l; k_,\l.g.l.; ES\ a5 &.A-«d\ . /j B
Do 4 3

‘And those who do wrong will come to know how they will end up.’

2) a number with the masdar as its tamyiz, Ve.g.:

rd ~ - }
. C)\.xﬂa CoG JJ\.:Q\ ’c.)a “The book was printed thrice.’
In the Qur’an

£ 2 2.8 (s . Bt e Ty
¢ 335 Bl Wds aary B 1,456 .

‘... flog each one of them a hundred stripes.’ (24:2).
"o /, / - -5 22 > ‘af
o’ 3«\.\..‘?- Q’}i—‘ﬁs rﬁ)i}?b el

‘... flog them eighty stripes...” (24:4).
3) an adjective of the masdar (the masdar itself being omitted), e.g.:

. \:\.:é- Q»;.U\ éﬁl.@.; ‘I understood the lesson well.’

z z © /, ° w o /.
This is for . L\.:fz Lagd Q»JJJ\ &i—«-@-?
which literally means ‘I understood the lesson with a good understanding.’.
4) ism al-masdar ( JM\ ;.&D It is a word which has the same meaning as the masdar, but has

less letters than it, e.g.:

°
2\ < . .. 2 P
(3’\5 ‘speaking’ is ism al-masdar and mlga is masdar

8o R

w0 . - LR
A.L.z ‘kiss’ is ism al-masdar and J.“...m is masdar

z . 7 s 5’/
Al LS LSS':"lf ‘He spoke to me harsh words.’

5) a cognate masdar. It is:
a) the masdar of the mujarrad verb while the verb used in the sentence is mazid, e.g.:

Nals gl s g)\.:.wj\ ol é,.zjg.&j ‘I bought this car directly.’

' The tamyiz ( ):,;::J\) is a word used to specify a vague idea. The /amyiz of the number may be majriir or mansiib, e.g.,
1 ° TN
LS o 9 s c;,.:f a3,
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LESSON 28
Here 2| & is the masdar of the mujarrad (S yéa LS}E“ ‘to buy’ whereas the masdar of

(S L;,...»hs’é\fw\
Here is an example from the Qur’an (89:20)
To By T AT 2 3.
‘And you love wealth with abounding love.’
Here \i; is the masdar of the mujarrad verb 2,&/;} f,.; (a-1) which is very rarely used,
- 3 55 -F. ag e . .
whereas the masdar of the mazid verb Co>wy g,,..>-\ is « Lm\ and this masdar is very rarely

used.
b) a masdar of a mazid bab which is different from the hdb of the verb, e.g.:

. \.»Lm:.jj w ‘I smiled.’
Here, LsLu is the masdar of the verb (,,.‘,M«\, which belongs to hdb \'La;é\, whereas the verb

\,,.,:Ms belongs to hdb J,sm_: and both have the same meaning.

In the Qur’an (73:8):

o S ) 555
‘And devote yourself to Him with complete devotion.’
Here the verb Jw belongs to hHdibh JM,_. whereas the masdar is from hdb J"‘°
6) a demonstrative pronoun with the masdar as its hadal, e.g.:
e ~ toe N :
¢ Jm}!\ Jia @W\ ‘Do you accord me this kind of reception?’
. o P . “# b ° ..
Here |\ is the may il muflag and so it is J.>u & and Jm}!\ is its bacdlal.
7) a pronoun referring to the masdar, e.g.:
. 2° <0 _ = o s ° -0
(S S Blgion (..5 ol ouges]
‘I worked hard in a way nobody else did.’

Here the pronoun s stand for \J\.@.::;,-j.

8) a synonym of the masdar, e.g.:

Z

2.@}& g\.ﬁé— héa-\-ﬂ\e ‘I lived a happy life.’

Here 4L~ ‘life’ is synonymous with 4.i..s derived from ~:le.
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LESSON 28
(2) There are many kinds of masdar.

a) One of them is §;§J\ j.L.,aS This masdar denotes how many times the action took place: once,

" o

twice, thrice ... It is on the pattern of FIY (fa‘lat-un) e.g.:

o“,0 7,

u‘*’ﬂ’ LS"/"&) ctuf,ﬁ Mf,p ‘I hit him once, and he hit me twice.’
a C)\aﬂa d)‘:ﬁ\ | da é:la “This book was printed several times.’

e ;’; -
5)\.’6}9 is the plural of dxb.

In the abwab of the mazid the masdar al-marrah is formed by adding & to the original masdar, e.g.:

° R ° _
j:.,ga“ ‘saying “Allahu akbar” —> S}MM§5 ‘saying “Allahu akbar” once’

<]

U)Mal ‘peeping out’ g 453)\.19\ ‘peeping out once

;,.Z:J\ u’l‘; o)’\..,a.“ LSQ u\j.dg; ”°$ j:ga
‘We say “Allahu akbar” four times in the funeral prayer.’
ol s 2. ST
] ‘1 lo/oked out from the window twice.’
b) Another kind of the masdar is 5\.‘:@\ j:).:c.i (the masdar of manner). It is on the pattern of i\l;g
(fi‘lat-un), e.g.:
1:"\.;.13- ‘manner of sitting’

-

B! o
dinn ‘manner of walking’.
We say:
;LWJ\ w ‘}J ‘Don’t walk like women.’

. VJ'E g_,.é\.ia 2.:'«.1.7- &M./L;-l ‘Sit as students sit.

Note that the first letter has fathah in the masdar al-marrah, and kasrah in masdar al-hay ah.
Masdar al-hay ah is not formed from the mazid abwab.

¢) Another kind of the masdar is the masdar mimi ( f‘;@/ A \ jw/ 24 ). It is on the pattern of
o 2 -] ° 2R o
:}i_é.i / dlass (maftal-un/maf*alat-un) and 3,}4;1 / dxis (maf'il-un/maf*ilat-un), e.g.:
2R
s “death’
el
48 =»  ‘knowledge’
B .
84x» ‘forgiveness’.
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In the mazid abwab it is the same as the ism al-maf'iil, e.g.:

(Y]

o } .
O jor  ‘tearing asunder’

A S )
zr taking out

~ -0

Lf,.l.i;ﬁ: ‘return’.
In the Qur an (34 19)

e . ¥ REGTY Eplsl Lpilazs

‘So We made them tales, and totally scattered them.’.

to come, arrive (i-a)
to bless (iii)
to close (a door) (iv)

\_QM w (1) to lighten, reduce (speed)

o o

e e
i 0

P I
8oL L ol

"’ o, .j
.

(gr) to pronounce a letter without shaddah (ii)

2/5;\}:9' \J.g to read (a-a) b\:&l 31.9\
L»Lm\ (<) ;..\A\ to pay attention (viii) L\;/_Aﬁ
v »® -
\>— /.,w ' f,u to explain (a-a) Jrab
to recite the T ] °§:‘. - /] <
M‘"’f J’JJ Qur’an slowly (ii) LIS™ ¢ o
(;;LC) (,.l.w to greet (ii) FE fﬁ“’“
o g on A AL
C:Mé‘ to pour (a-u) N 9 J s J\.b
T.e7 -+ to be successful, to triumph, o
\')»)3 e achieve, accomplish (a-u) . o
ALY to have illicit sex (a- r e
1 @.. to display ones charms 4 1061

(woman) (v)

the Time of Ignorance preceding the advent
of Islam
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reduction

to grow, increase

(a-i)
slight, little

(gr) to render a
word singular (iv)

words

short, concise

to speak, talk (to
someone) (i)

to split (a-u)
to say, to tell (a-u)
correct, right

to whipe, flog (a-1)

here I am, at your
service!
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to draw s.0’s. attention, to

4\.“9_1;} J...l;-
z [~

notify (ii)

suitable B L;UA
word

to do s.t. leisurely, not ':5”/} °) 2

to be in a hurry (a-a)
slowly, please!

to censure, punish
(iii)

(gr) to derive a word from another (viii)

s st Y

to be cut off the world and devote oneself to
Allah (v)

to be cut off the world and devote o.s. to
Allah (ii)

to make (plant, etc) s Jt
grow (iv) u\

o ~
to announce (iv) J \>=,4
to confide, to speak N (e
secretly (iv) }L; J \'”3 J b
immortality, eternal ? g0
life 297

o~” - I

\.c;j c\.’ubj.: &;5

to be able, can

w ¥
to treat (iii) &J }i
to incline, to be favourably L
h.ﬁ;:v/vv“

disposed to (a-i)

to receive (a

letter, etc) (v) b)‘"j (<) l)’f‘j

to show, demonstrate, point out, direct,
indicate, signify (a-u)

w0~

aun
(L}J z) &
(Jlas ) ilas

the most inferior
kind of dates

to measure (a-1)

mode of
measuring
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to sit (a-1)

to set free, release

(iv)

free, unrestricted,
absolute

to meet (iii)

legacy, inheritance

domain, subject

to attain, achieve,
get (i-a)

valid (accepted)

to bid farewell, say
good bye (ii)

the one bidding
farewell (active
participle)
separated,
dispersed

to become attached

(i-a)

position, situation,
mode, organization

lion

attribute, nature,
habit



(1) to be turned upside p o

.07 Tl
down \.a.: o O

(2) to return (vii) .
to have power, be Toos oo
able (a-i) L o Ol
St 5

A z 28

evil (ool =) Gous

to be in a hurry (x)

to decree, spend
(time), to judge, to
act as a judge (a-1)
appointed time,
deadline, time of
death

to love (iv)
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to tear to pieces (ii)

to decorate,
beautify (a-i)
to speed up,
expedite (ii)

speech, talk

to be high (a-u)

to fall down, come
to pass, be located,
be situated (a-a)

(1) to ascend

(2) to be high, to be
exalted (vi)

natural



